
FR : Danger. Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires. Peut 
provoquer somnolence ou vertiges. Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à 
long terme. L'exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau. En cas de 
consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. 
Ne pas respirer les vapeurs. Éviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements. Utiliser seulement 
en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Éviter le rejet dans l’environnement. EN CAS D’INGESTION: 
Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON, un médecin. NE PAS faire vomir. Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON, un médecin en cas de malaise. Recueillir le produit répandu. Stocker dans un endroit bien 
ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche. Garder sous clef. Éliminer le contenu/récipient 
dans un centre de collecte de déchets dangereux ou spéciaux. Contient : Hydrocarbures, C10, 
aromatiques,<1% naphthalène, Hydrocarbures, C10-C13, n-alcanes, isoalcanes, cycliques, <2% 
aromatiques. ≥30% hydrocarbures aliphatiques; ≥30% hydrocarbures aromatiques. 
NL : Gevaar. Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de luchtwegen terechtkomt. Kan slaperigheid of 
duizeligheid veroorzaken. Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. Herhaalde 
blootstelling kan een droge of een gebarsten huid veroorzaken. Bij het inwinnen van medisch advies, de 
verpakking of het etiket ter beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen houden. Damp niet 
inademen. Contact met de ogen, de huid of de kleding vermijden. Alleen buiten of in een goed geventileerde 

ruimte gebruiken. Voorkom lozing in het milieu. NA INSLIKKEN: onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM, arts raadplegen. GEEN braken opwekken. Bij onwel voelen een 
ANTIGIFCENTRUM, arts raadplegen. Gelekte/gemorste stof opruimen. Op een goed 
geventileerde plaats bewaren. In goed gesloten verpakking bewaren. Achter slot 
bewaren. Inhoud/verpakking afvoeren naar inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder 
afval. Bevat : Koolwaterstoffen, C10, aromaten, <1% naphtalene,, Hydrocarbons, 
C10-C13, n-alkanes, isoalkanes, cyclics, <2% aromatics. ≥30% alifatische 
koolwaterstoffen; ≥30% aromatische koolwaterstoffen. 
DE : Gefahr. Kann bei Verschlucken und Eindringen in die Atemwege tödlich sein. 
Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. Giftig für Wasserorganismen, mit 
langfristiger Wirkung. Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen. 
Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. 
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Dampf nicht einatmen. Nicht in die 
Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung gelangen lassen. Nur im Freien oder in gut 
belüfteten Räumen verwenden. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. BEI 
VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM, Arzt anrufen. KEIN Erbrechen 
herbeiführen. Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM, Arzt anrufen. 
Verschüttete Mengen aufnehmen. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Behälter 
dicht verschlossen halten. Unter Verschluss aufbewahren. Inhalt/Behälter einer 
Sammelstelle für gefährliche oder spezielle Abfälle zuführen. Enthält: Hydrocarbons, 
C10, aromatics, <1% naphtalene;, Kohlenwasserstoffe, C10-C13, n-Alkane, 
iso-Alkane, Cyclen,<2% Aromaten. ≥30% aliphatische Kohlenwasserstoffe; ≥30% 
aromatische Kohlenwasserstoffe.

Nettoyant
injecteurs
Injectie
Reiniger

FR  Nettoie et protège l’ensemble du système 
d’injection (injecteurs, pompe, soupapes, 
chambre de combustion).
Rétablit le débit des injecteurs et restaure
les performances du moteur.
Supprime trous à l’accélération et ralenti instable.
Evite la surconsommation de carburant.
Facilite le passage au contrôle technique anti-pollution.
Réduit les bruits moteur.
NL  Reinigt en beschermt het gehele injectiesysteem 
(injectoren, pompen, kleppen, verbrandingskamer).
Herstelt het debiet van de injectoren en de 
motorprestaties.
Verwijdert gaten in de acceleratie en onstabiel 
stationair toerental.
Voorkomt overmatig brandstofverbruik.
Vergemakkelijkt de goedkeuring bij de technische
controle voor wat betreft de vervuiling.
Vermindert het motorlawaai.
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Evite le remplacement*

Essence
Benzine & hybrides essence - benzine

E10 E5

Tous les / Elke

10000 km

Tous les / Elke

5000 km
Vous roulez plus
souvent en ville :

Meestal 
stadsverkeer :

Vous roulez
plus souvent sur

autoroute :
Meestal

snelwegsverkeer :

400€=
jusqu’à
tot

injecteur
injectie1

Quand ? Wanneer ?

Mode d’emploi
1  Attendre que le voyant réserve 
soit allumé.  2  Verser le flacon dans 
le réservoir avec le prolongateur. 3  
Ajouter 15L de carburant.  4  Rouler 
normalement jusqu’à épuisement du 
carburant traité en un ou plusieurs 
trajets. 5  Refaire le plein normalement.
Compatible tous moteurs essence
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Super
éthanol

Sans
plomb 95

Sans
plomb 98

E85E10 E5
Compatible
carburants :

1  Wacht totdat het lampje 
van de brandstoftank brandt.  
2  Giet de fles in de tank met het 
verlengstuk. 3 Voeg 15L brandstof 
toe.  4  Rijd totdat de brandstoftank 
leeg is in één of meerdere trajecten. 
5 Tank terug bij. 
Geschikt voor alle type benzine motoren

Geschikt met
brandstoffen :

ou 2x par an / of 2x per jaar

Dès les premiers Km !
Vanaf de eerste Km !

Pourquoi ?  Waarom ?

Gebruiksaanwijzing

Réf. 1198
738 119 R25

UFI : FNW0-2F1P-J30G-0WWX

500 ml
SADAPS BARDAHL
Z.I. Tournai Ouest 2

Rue du Mont des Carliers, 3
B-7522 Tournai - Belgique

Tél. : +32 (0) 69 59 03 60
www.bardahl.fr

www.quickfds.fr

Voor een optimale werking,
respecteer de juiste
verhoudingen.

Pour une efficacité optimale,
respecter la dilution

additif-carburant préconisée.


